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FIŞA DISCIPLINEI  

(licenţă) 
1. Date despre program 

Instituţia de învăţământ superior UNIVERSITATEA “STEFAN CEL MARE” SUCEAVA 

Facultatea FACULTATEA DE ISTORIE SI GEOGRAFIE 

Departamentul DEPARTAMENTUL DE STIINTE UMANE SI SOCIAL-
POLITICE 

Domeniul de studii ISTORIE 

Ciclul de studii LICENTA 

Programul de studii  ISTORIE — IF 

 
2. Date despre disciplină 

Denumirea disciplinei Limba engleza 

Titularul activităţilor de curs Andreea FILIP 
Titularul activităţilor aplicative Andreea FILIP 
Anul de studiu 1 Semestrul 2 Tipul de evaluare colocviu 
Regimul 
disciplinei 

Categoria formativă a disciplinei  
DF - fundamentală, DD - în domeniu, DS - de specialitate, DC – complementară 

DC 

Categoria de opţionalitate a disciplinei:  
DI - impusă, DO - opţională, DF - facultativă 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore alocate activităţilor didactice) 

I a) Număr de ore pe săptămână 3 Cur
s 

 Semina
r 

3 Laborator/ 
lucrări practice 

 Proiec
t 

 

I b) Totalul de ore pe semestru din 
planul de învăţământ 

4
2 

Cur
s 

 Semina
r 

4
2 

Laborator/ 
lucrări practice 

 Proiec
t 

 

 
II Distribuţia fondului de timp pe semestru: ore 

II a) Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 2 
II b) Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi 
pe teren 

2 

II c) Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 2 
II d) Tutoriat  - 

III Examinări 2 
IV Alte activităţi (precizaţi): - 
 
Total ore studiu individual II (a+b+c+d) 20 
Total ore pe semestru (Ib+II+III+IV) 50 
Numărul de credite 2 

 



4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 
Curriculum ●  
Competenţ
e 

●  

 
5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

 Desfăşurare a cursului ●  
Desfăşurar
e aplicaţii 

Seminar ● Tabla, videoproiector, laptop 
Laborator/lucrăr
i practice 

●  

Proiect ●  
 

6. Competenţe specifice acumulate 
Competen

ţe 
profesiona

le 

● CG3 Prezentarea orala si scrisa, in limba romana si intr-o limba de circulatie 
internationala, a cunostintelor de specialitate 

Competen
ţe 

transversal
e 

● CT 1Îndeplinirea la termen, riguroasă şi responsabilă, în condiţii de eficienţă şi 
eficacitate, a sarcinilor profesionale, cu respectarea principiilor eticii activităţii 
ştiinţifice, aplicarea riguroasă a regulilor de citare şi respingerea plagiatului.  

● CT2 Aplicarea tehnicilor de relationare in grup si de munca eficienta in echipa, cu 
asumarea de roluri diverse 

● CT 3Căuitarea, identificarea şi utilizarea unor metode şi tehnici eficiente de învăţare; 
conştientizarea motivaţiilor extrinseci şi intrinseci ale învăţării continue.  

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

Obiectivul general al 
disciplinei 

● OG Sa inteleaga texte de specialitate si sa fie capabili sa realizeze 
traduceri bilingve, din engleza in romana si din romana in engleza 

 
8. Conţinuturi 

 Curs 
Nr. 
ore 

Metode de predare Observaţii 

●     
●     
●     
Bibliografie 
●  
Bibliografie minimală 
●  
 
Aplicaţii (Seminar / laborator / lucrări practice / 
proiect) 

Nr. 
ore 

Metode de predare Observaţii 

Prezentul Perfect Simplu (1) / Exercitii de 
gramatica si vocabular; traducere de specialitate 

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 
prezentari video 
analiza, sinteza 

 

Prezentul Perfect Simplu (2) / Exercitii de 
gramatica §i vocabular; traducere de specialitate 

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 

 



prezentari video 
analiza, sinteza 

Prezentul Perfect Continuuu / Exercitii de 
gramatica si vocabular; traducere de specialitate 

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 
prezentari video 
analiza, sinteza 

 

Mai Mult ca Perfectul / Trecutul Simplu / 
Exercitii de gramatica si vocabular; traducere de 
specialitate 

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 
prezentari video 
analiza, sinteza 

 

Mai Mult ca Perfectul Simplu and Continuu / 
Exercitii de gramatica si vocabular; traducere de 
specialitate 

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 
prezentari video 
analiza, sinteza 

 

Used to / Exercitii de gramatica si vocabular; 
traducere de specialitate 

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 
prezentari video 
analiza, sinteza 

 

Timpuri la trecut si la prezent Recapitulare/  
Exercitii de gramatica si vocabular; traducere 
de specialitate  

4 Exercitiul, 
discursul 
interactiv 
prezentari video 
analiza, sinteza 

 

Bibliografie 
Andrei Bantas, et al., Dictionar•azeologic roman - englez, Ed. Stiintifica si Enciclopedica, Bucureti, 
1979. Alice Badescu, L.,Gramatica limbii engleze, Ed. Stiintifica si Enciclopedica, Bucuresti, 1984; 
Walter Buehr, Knights and Castles and Feudal Life, USA, 1957 
Iconic Moments in Politics — Digital Edition, Future Publishing Ltd, Dorset, 2017. Marius Misztal, 
Test Your Vocabulary, Editura Teora, Bucuresti 1994 
Galateanu-Farnoaga, Georgiana, Sinteze de gramatica engleza, Albatros, Bucuresti 
Galateanu- Farnoagd, Georgiana, Limbo engleza in conversatie, Ed, Stiintifica si Enciclopedica, 
Bucuresti, 1982 
Paidos, Constantin, English Grammar Theory and Practice, Institutul European, Iasi, 1992.  
Pawlowska, Barbara, Kemplinski, Zibigniev, Teste de limba engleza, Teora, Bucuresti, 1996.  
Gregory L. Possehl, The Indus Civilization A contemporary Perspective, Altamira Press, UK; 2002  
Raymond Rudorff, Knights and the Age of Chivalry, The Viking Press, New York, 1974. 
The Big Book of History Answers — online publication 

Bibliografie minimală 
● Galateanu- Farnoaga, Georgiana, Cornisel, Ecaterina, Gramatica Limbii Engleze, Editura 

didacticd si pedagogics, Bucuresti, 1982. 
● Paidos. Constantin, English Grammar — Theory and Practice, Institutul European, Iasi, 1992. 

 
9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, 

asociaţiilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 



● De studiat site-uri cu oferte de job, cu cerinte specifice — www.bestjobs.ro, www.ljob.ro, 
www.euroconcurs.ro  

● De studiat Codul Ocupational Roman — www.dselex.roiocupatii/corl.htm 
● De studiat Standardul Ocupational Roman — www.anc.gov.ro 

 
10. Evaluare 

10.1 Standard minim de performanţă evaluare la curs  
- 
10.2. Standard minim de performanţă evaluare la activitatea aplicativă  
Prezenţa şi participarea active.  

 

Tip activitate Criterii de evaluare Metode de evaluare 
Pondere din 
nota finală 

Curs -   

Seminar 

-Capacitatea de a utiliza corect structuri 
lingvistice de baza, traducerea de
 texte de 
specialitate din domeniu 
-Prezenta si participare active 

Evaluare continua 
Examinare scrisa 

50% 
50% 

Laborator/lucrăr
i practice 

-   

Proiect  -   
Standard minim de performanţă 
- Cunostinte minimale de limba engleza care sa le permita intelegerea si traducerea unui text de 
specialitate  
- Asimilarea unor notiuni minimale de vocabular 
 

 
Data completării Semnătura titularului de curs Semnătura titularului de 

aplicaţie 
24.09.2023  

 
  

Data avizării  Semnătura responsabilului de program 
28.09.2023  

 
Data avizării în departament Semnătura directorului de departament 

29.09.2023  
 

Data aprobării în consiliul facultăţii Semnătura decanului 
29.09.2023  

 

 


